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TÁVIRATOK. 
Tisza pártot alakit. 

Budapest, okt. 25. (Saj. tud.) 
Tisza István gróf holnap Buda- 

pestre utazik, hogy bizalmasaival 

megbeszélje a kormány ellen ala- 

kitandó párt programmját és tak 

tikáját. 

A visszautasitott főispáni 
állás. 

Budapost, okt. 25. (Saj. tud.) 

Hámory László gömöri fő- 
ispán távozása befejezett 
tény. Utódjául Kubinyi 
Gézát akarta kinevezni a kor- 
mány, a ki azonban visszauta- 
sitotta a felajámlott ál- 
lást. 

Uj főispánok. 

Budapest, okt. 25. (Saj. tud.) 
A kormány köréből kiszivárgó 
hirek szerint legközelebb há- 

rom főispáni kinevezés várható. 
E hir szerint Szolnok- 
Doboka-, vagy Kis-Kü- 
küllő vármegye föőis- 
pánjává Dániel Tibor 
bárót, a dési kerület 
országgyüűlési képvise- 
lőjét nevezi ki a kor- 
mány, Udvarhely vár- 
megye főispánjává Ug- 
ron Jánost, Sopron vár- 
megye főispánja pedig 
Bauer Antal ország- 
gyűlési képviselő lesz. 

A Zeysig-ügy. 

Budapest, okt. 25. (Saj tud.) 
A vádtanács Dénes József szaba- 

donbocsátását azzal indokolta, hogy 

Baneth vallomása szerint Dénes 

forditásából semmit sem lehetett 

használni és a 200 koronát nem a 

könyvek kötésére, hanem a kész- 

kiadások megtéritése fejében adta 

Dénes Banethnek. 

Általános sztrájk. 
Budapest, okt. 25. (Saj. tud.) 

Az összes Moszkvába irá- 
nyitott vonatokon szünetel 
a munka. A moszkvai pá- 
lyaudvaron kétezer utas 
várja a vonatok indulását. 
Az utasok napi élelmezés- 
re egy koronát kapnak. A 
gyógyszerészek hozzájá- 
rultak a gyógyszerészse- 
gédek sztrájkjához és ki- 
jelentették, hogy addig, 
mig a népjogokat meg 
nem adják, nem szolgál- 
tatnak ki orvosságot. 

Bánffy heszámolója. 
Budapest, okt. 22. (Saj. tud.) 

Bánffy Dezső br. vasárnap be- 

számolót tart, melyen fontos 

politikai kijelentéseket fog 

tenni. 

Az uj sztrájktörvény. 
Atörvénytervezet főbb pontjai 

A kereskedelmi miniszterium tör- 

vényelőkészitő osztályáb-n, mint 

egy kőnyomatos jelenti, már be- 

fejezték a munkaszüntetési törvény 

első tervezetének munkálatait. A 

törvény első részében megállapitja 

a hatósági beavatkozás eseteit és 

kimondja, hogy a rendőri hatósá- 

gok közbelépésének csak abban az 

esetben van joga, ha . sztrájkolók 
a közrend és vagyonbiztonságot ve- 

szélyeztetik. Az alakitandó sztrájk- 

bizottság tagjai kötelesek a ható- 

ságnál a közrend megtartása iránt 

szavatosságot vállalni, a miből ki- 

folyólag mind büntetőjogi, miad 

anyagi felelősség háramlik reájuk. 

A második rész sz egyöntetü 

eljárás érdekében békéltető bizott- 

ságok szervezéséről szól és ki- 

mondja, hogy a munkaadók és a 

munkások közötti egyezkedő tár- 

gyalásoknál a hatóság részéről 

résztvevő bizalmi férfiak megvá- 

lasztása a munkások által szavazás 

utján, szabadon történik. 

A sztrájkbizottságnak nagyobb 
sztrájikok esetén joga van a keres- 

kedelemügyi minisztertől kormány- 

biztos kiküldését kérni. A törvény 

muskaszüntetés esetén megengedi 
a sztrájkbizottságoknak a gyűjtést, 

kötelezővé teszi a hatósági bejelen- 

tést és kimondja, hogy a hatósági 

szállitásoknál, illetve munkálatok- 

nál a sztrájk nem vis major és a 

vállalkozó kötelezettségein egy eset- 

leges munkabeszüntetés nem vál- 

toztat 

A munkaadó a közmunkák el- 

vállalásánál a munka megkezdése 

előtt köteles irásbeli szerződést 

kötni munkásaival Az évszakok- 

hoz kötött közmunkák, továbbá a 

a vasut, táviró- és hidépitési mun- 

kálatokn 1 előforduló munkameg- 

szüntetéseknél a vállalkozóknak 

joga van a hatósági kényszerrel 
kötelezni a szerződéstszegő mun- 

kást a munka tovább folytatására. 

A magánosoknál a hatósági kény- 

szernek a munka továbbfolytatá- 

sára helye nincs, de a szerződést 
szegő munkást a munkaadónak joga 

van polgári biróság előtt felelős- 

ségre vonni és tőle kártéritést kö- 

vetelni. 

Ha valamely munka vagy iparág 

alkalmazottjai a munkamegszünte- 

tést kimondják, a muukaadóknak 

joguk van olyan munkásokat fog- 

lalkoztatni, a kik nem csatlakoz- 

nak a sztrájkolókhoz, a munka- 

megszüntetőknek őket ebben meg- 

akadályozni nem szabad, mert a 

kik ezt erőszak alkalmazásával te- 

szik, vagy fenyegetésekkel akarják 

terrorizálni a dolgozó munkásokat, 

személyes szabadság megsértést és 

zsarolást követnek el, a melyet a 

büntetőtörvénykönyv erre vonat- 

kozó szakaszaiban megállapitott 

büntetéssel torolnak meg és a mit 

törvény utasításai szerint az ügyész- 

ségek szigoruan fognak üldözni. 

Téli yondok. 
Be nehéz is az élet, sóhajt fel 

igy a tél közeledtével sok család- 

apa, gondterhelt arccal. Husdrága- 

ság, tejdrágaság, széndrágaság, 
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mennyi gond, ólomsulylyal nehe- 
zednek egytől-egyig az ember 
vállaira ! 

Általános drágaság az egész 
vonalon, ez jelenti legbiztosabban 
a téli idő közeledtet. Tengersorba 
kerül egy-egy ilyen évszakváltózás. 
Meleg ruha az egész familliának, 
uj cipő. az asszonynak uj divatos 
kabát a férfinak kalap s ki tudná 
elszámlálni azt a sok-sok apró 
kiadást, amely okvetlenül szüksé 
ges. 

Fát, szenet kell felhalmozni, 
hogy a télre legyen mivel fűteni. 
Kiszámitják a családi tanácsban, 
hogyan olcsóbb. Havonként kel- 
lene talán venni a hivatal révén 
vagy jobb ha boltostól vesszük ? 
Apránként rosszul ját az ember, 
megcsalják a mértékkel, no meg 
kicsiben az ár is drágább. Ha meg 
egyszerre veszik az egész télire- 
valót, az rengeteg sokba kerül, 
felemészti egyszerre az egész havi 
fizetését egy hivatalnoknak. 

A leányra is kell gondolni. 
Eladó kisasszony lett már belőle, 
mutogatni kell a bálokon, szinház- 
ba, zsurókon, - hogy mentől 
előbb tuladjanak rajta. Uj báli 
ruha, cipő, kocsiköltségek, - is- 
mét hatalmas tétel a költségvetés 
kiadási rovatában. De hát ez olyan 
befektetés, – gondolják - amely 
meghozza majd idővel a kamat- 
jait. 

Az éléskamrát sem lehet elha- 
nyagolni. Almát, körtét, mely té- 
lire is tartja magát, zöldséget, 
hordóba káposztát s ki tudná elő- 
sorolni, mi midenfélét kell felhal- 
mozni az éléskamrában. 

Nehezek a háztartás téli gond- 
jai. Az u. n. középosztály sinyli 
meg ezt legjobban. Neki a meg- 
növekedett kiadások korszakában 
is rangjához, állásához megfelelően 
kell élni. A gazdag ember fel sem 
veszi a téli idő bekövetkeztével 
járó gondokat, a szegény ember 
keresztül nyomorog valahogyan 
rajtuk. E két véglet között áll a 
középosztály, amely elkinlódik a 
viszonyokhoz való örökös alkal- 
mazkodásával. 

Körlevelek, dissertációk, meg. 
hivók, névjegyek legolcsób- 

han a Gámán J. Orök. könyv- 

nyomdájáhban készittetnek el. 
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A cselédekről. 
Nincs az esztendőnek egy hó- 

napja sem, amelynek elsejével 
annyi felmondás járna le, annyi 
helycsere történnék, mint éppen 
a küszöbön levő november hó 

elsején, Mindenszentek napján. 

A vidékről is ilyenkor jönnek 
be a leányok legsürűbben, hogy 
miután a nyári hónapok alatt 
odahaza a gazdasági munkában 
segédkeztek, a téli hónapokra, 
mikor reájuk a falun szükség 
nincsen - szolgálatba álljanak. 

S ez a körülmény alkalmat 
nyujt arra, hogy a cselédkérdést 
néhány szóban megint felszinre 
vessük 

Cselédmizériáink borzasztóak, 
A lapok humora csöppet sem 
tuloz, mikor a háziasszonyokat 
cselédjeik rabszolgáiként állitja 
elénk. 

Elvitázhatatlan, hogy - külö- 
nösen a városokban — valóságos 
kis cseléddiktatura uralkodik s a 
humanizmus és emancipáció szent 
nevében olyan dolgok történnek, 
aminőkről a levendulaillatos ku- 
riák nagyasszonyai még csak nem 
is álmodtak soha. 

Ennek a cseléduralomnak okait 
kutatva nem kell messire men- 
nünk, hogy mint főfőokra a cse- 
lédközvetités mai rendszerére mu- 
tathassunk reá. 

Ebben rejlik a dolog nyitja, ez 
a kulcsa a jelentős s égető or- 
voslásra váró kérdésnek. 

Mert ez a rendszer a cseléd- 
viszonyok ideális alapját rombol- 
ja szét. 

Azt az alapot, amely sem több, 
sem kevesebb, mint annak tudata, 
hogy a világ törvényei szerint 
kell urnak s kell szolgának is 
denni, az a tudat, hogy a cseléd, 
aki érdemes urát és helyzetét 
megbecsüli, első sorban önmagá- 
nak szerzi meg a becsülést. 

Az a falusi leány, akiben ez a 
tudat él — s élni él ugyszólván 
mindegyikben — tisztességes hely- 
re kerülve, önmagától soha sem 
jutna arra a gondolatra, hogy azt 
a helyet ok nélkül otthagyja, hogy 
könnyebb, vagy mondjuk könnyel- 
muübb életmód kedveért évenkint 
négyszer-ötször is helyet cseréljen, 
olyan szolgálatot keresve, ahol 
kedvteléseinek zavartalanabbul él- 
het s a munkában megeröltetni 
sem kell magát. 

A zsebökre dolgozó közvetitők- 
nek azonban nagy az ékesszólá- 
suk s annak erejével ugy felvi- 
lágositják a tapasztalatlan falusi 
leányokat, hogy azok természete 
a legrövidebb idő alatt teljesen 
átalakul s egyszerre csak tucat- 
cselédekké, a háziasszonyok ké- 
meivé válnak. 

A kornevillei vásárok módija 
régen kiment a divatból s ma- 
napság már nem is volna a célnak 
megfelelő. 

Ma a közvetités rendszerének 
korát éljük! De hogy ha már köz- 
vetitünk, ugy tegyük ezt a köz- 
vetitést a szent cél érdekében 
mennél jobbá, mennél megfele- 
lőbbé. 

Ez pedig olyan hatalmas fel- 
vadat, amelyet csak az állam tudna 
eredményesen megoldani a maga 
parancsoló erejével, tekintélyével. 

A rosszul gazdálkodó 
egybázközség. 

Biró Béla hagyománya. 

Az 58.000 koronás doficit. 

Mikor lesz a plébános- 
választás ? 

(Saját tud.) Nagy érdeklődéssel 
tekintenek a kolozsvári róm. kath. 

bivők az egyházközségük vasárnap 

délelőtt 11 órakor tartandó gyü- 
lése elé, a melyen tanácskozás tár- 

gyát fogja képezni, hogy mitévő 
legyen az egyházközség Biró Béla 

apátplébásos hagyományával, az 
58 000 korona deficittel, a mely- 

nek a plebános-helyettes által tör- 

tént bejelentése oly kinos feltü- 

nést keltett a közel multban. 

Nem kevésbé érdekes tárgya 
lesz a közgyülésnek az uj szerve- 

zeti szabályzat, a mely bizonyára 

uagy vitára fog alkalmat szolgál- 

tatni a konzervativ és a haladó- 

pártiak között. 

Ugyancsak ekkor állapitják meg 

és tüzik ki a pléóbános-választás 

napját is. 

A közgyülést megelőzőleg ma 
délután 5 órakor a plébánián ez 

ügyekben a választmány fog ülést 
tartani. 

A plébános-választásra külön- 

bea már elősen készülnek az 
egyes pártok jelöltjeik érdekében 

s nagy küzdelemre van kilátás. 

Egyben azouban a különböző pár- 

tok egyet értenek, — ellentétben 

a püspök urral, - hogy t. i. ne- 

kik mágnás plébános nem kell. – 

Tudtunkkal pedig a püspök urnak 

erős szándéka volt kedvelt kolozs- 

vári hbiveinek egy tartalékban levő 
mágnás-papocskát juttatni s ellen- 

tétbe is jött a demokratikus ér- 

zelmü választókkal. Hisszük azon- 
ban, hogy a plébániának csak 

hasznára fog lenni a piros vérü 

plébános s igy a kék vérü, külön- 

ben érdemes egyházfő is bele fog 

nyugodni a megváltozhatatlanba. 

Egy kolozsvári palota 
veszélyben. 

Bomladozó épület. 

Beszakadt raktár-mennyezet. 
(Saj. tud.) Csak a közelmultban 

adtunk hirt arról a veszedelemről, 

amely a kolozsvári róm. kath. egy- 

házközség Unió-utcai palotáját fe- 

nyegette. A régi épület számtalan 

helyen megrepedezett s komolyan 

attól lehetett tartani, hogy a nagy- 

arányu épület egy rapon, mint a 

kártyavár összeomlik. Az egyház- 

község el is határozta ujjá épitte- 

tését. 
Most mint értesülünk hasonló 

veszedelem tenyegeti a Széchenyi- 
tér 1. szám alatti Warga féle pa- 

lotát is. Ugyanis a tegnapelőtt a [ 
Hirschfeld-féle vas üzlet melletti 

raktár mennyezete beszakadt s a 
padlózat is, mely alatt pince van, 

szintén megingott alapjában. A 

mennyezet most fel van támasztva, 
nehogy addig is, mig a kőmüvesek 

lebontják, szerencsétlenséget okoz- 

zon. 
Valóban csodálatos, hogy nálunk 

Kolozsvárt, ahol annyi sok régi 
épület van, a hatóság időközönként 

miért nem tart szemle-vizsgákat. 

Ha nem csalódunk ez a drága 

pénzünkbe kerülő mérnöki hivatal 
kötelessége. Hozzá adressáljuk hát 

jelen sorainkat, remélve, hogy je- 

len felszólalásunknak meg lesz a 

kellő eredménye. Mert a végén is 

addig kel! óvatosnak lenni, a mig 

egy bekövetkezhetőő nagy ka- 
tasztrófa nem teszi azzá a haté- 

ságot. 

Költő és ezredes. 

A népdalnok a kaszárnyáhan. 

gauter Gáspár honvédezredes 
és Székely Bende Albert 

a poéta. 
(Saját tud.) Hazafi Verai János, 

a hires mérges dalköltő, ki már 
Szent Péter kapujában pengeti 

fűzfa lantját, utódot hagyott ennek 

a szegény hazának Székely Bende 
Albert marosvásárhelyi ex-csizmadia 

mester személyében, a kit hat év- 
vel ezelőtt ihletett meg a Muzsa. 

Székely Bende Albert jelesleg 
Kolozsvárt szerencsélteti magas 

látogatásával s a haza sorsáért 

vérző nagy szirve sebéből eredő 

kinos kinban született kinrimes 

verseit árusitgatja a szenvedő em- 

beriségaek. Nem lévén barátja 

maga sem a ohatározott árnak- 

2400 grammnyi (Moltkét is felül- 

mulja) agyvelejének termékeit ugy 

bocsátja áruba, a meanyit igérnek 

neki. 

Tegnap délelőtt nagyot és me- 

részet gondolt lantosunk. Meg kell 

ismertetnem a hadsereget is - 

mondá — szellemi termékeimmel. 

És elhatározását tett követte. 

Kezében a lobogó Rákóczi ham- 

vaival betért a Honvéd-utcai lak- 
tanyába. 

Egy perc alatt összefutott a 

tisztikar. Megijedtek, hogy lázitó 

cucilista röpirat becsempészésében 

utazik. Fülébe ment a dolog Sau- 

ter Gáspár ezredesnek is és maga 

elé vezettette a nép dalnokát. 

Kiderülvén, hogy nem aonyira 

cucilista, mint inkább veszedelmes 

rimelő Székely Bende Albert, az 
ezredes barátságosan kezet fogott 

az osztrák ármádiát kegyetlenül 

szidó lantossal s vele hosszasan 
elcsevegett. Végül egy koronáért 

megvásárolta egy lapon kiadott 

ö-szegyüjtött legujabb költemé- 
nyeit. 

Székely Bende Albert a kaszár- 
nyán kivül igen elismerőleg nyi- 

latkozott Sauter Gáspár ezredes 
—– koronájáról s egy közhonvédnek 

örömében tiszteletpéldányt adott. 

Veorsenyek után. 

Hangulat a lovak között. 
A lóversenyek után a lovak a 

rossz gseft mián, cilinderüket be- 
tyárosan a szemükre csapva, tér- 
nek be pártklubjukba a Lovame- 
kávéházba. 

Matador (ordit): Samél maga 
ló, hát meg sem lát, amikor be- 
jövök? 
Samu (hajlong) : 

Csődörséged! 
Matador: Egy knikkerbeint! 
(Busul mint egy versenyló, a 

kinek ehhez elég nagy a feje). 
Potya: (egy fél kamásli van a 

lábán.) 
Szervusz Dóri! (Lábat fog) He- 

hehe! Na mit szólsz a mostani 
felsüléshez ? koloszális, mi? (Hirte. 
len). Te Dórikám fizess egy pic- 

Parancsoljon 

coló kapucinert: Nini te Tisza- 
boccot szisz, Megengeded? Oh 
köszönöm 

(Kipatázza az összes szivarokat.) 
Matador: (Teljes undorodássai 

félre): Hitvány potya fráter! 
Mary: (drámai pózzal szaval): 

Nincs a gyepen több vesztes 
csak én... 

Tövis: (a férje mankóval bejön 
és megszurja.) 

Te Mary fogd be azt a hamis 
fogu széna kazladat, mert ugy 

bevágok egy kiló hust, hogy le- 
törsz. 

Mary: Bár már látnám. 
Katica (sirva): Millen csapás... 
Oh, oh oh! Vőlegényem a 

Vapenir a sárba esett. Öh, ohl! 
Az a látvány! Tegnap csináltatta 
az uj frakkját s ma csupa sár. 
Nembánom: Bánja a ló. 

Hamishir: (Két első lábával 
tapsol.) 

Fiuk, leányok. A verseny-egy- 
let fényes eredménnyel müködött 
az idén. 

Kökér: Kandóz! Te rosszul ér 
tesült négylábu, ami vagy. 

Maikönig: (költő) Második let 
tem a telt mezején s erről egy 
elégiát irok. 

Morózus: (egy blazirt ló) Na 
ahhoz ugyan elég iá. 

Cinka Panna: (egy brugóval 
játszik). A kolozsvári verseny egy- 
let győztese belép: 

A lovak kara: Ocskay brigadé- 
ros. Jó éjszakát! 

HIREK. 
— Tanárváltozás a kolosz- 

vári egyetemen. A budaposti 
tudományegyetemen a Bécsbe meg- 

választott Becker Fülöp Ágost tá- 
vozásával megüresedett a francia 
nyelv és irodalom tanszéke. Mint 

értesülünk, az egyetemi tanács pá- 

lyázat mellőzésével Haraszti Gyu- 

lát, a kolozsvári egyetem európai 

hirü tanárát hivja meg erre a ka- 

tedrára. Az ő helyét viszont Hu 
szár Vilmos jeles fiatal tudósunk- 
kal töltik be, akinek Corneilleről 
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irt francia könyve két évvel ez- 
előtt olyan nagy feltünést keltett 

a francia tudományos világban és 
aki jelenleg a budapesti József- 
műegyetemen tanitja a francia 
nyelvet. 
- Az E. K. E. elnökének 

lemondása. Feilitzseh Artut, az 
ujonnan kinevezett földmivelésügyi 

miniszter le fog mondani az Er- 

délyi Kárpát Egyesületben viselt 
elnöki tisztéről. E tárgyban az E. 

K E. választmánya holnap dél- 
után 5 órakor a Mátyás-házban 

ülést tart. Ezenkivül a következő 
tárgysorozatot tárgyalják: Elnöki 

bejeleatések. Mult ülés jegyző- 

könyvének hitelesitése. Titkári je- 
lentés. Pénztári jerentés. 1906. évi 

munkaprogramm. Brassói osztály 

kötségvetése. Révi csepkőbarlang 

fejlesztése. Folyó ügyek. Esetleges 

inditványok. 
—– Ismerkedési estély. No- 

vember hó 11-én este valamelyik 
elsőrangu vesdéglő külön helyisé- 
gében mükedvelői előadás kisére- 
tében a kolozsvári állami tisztvi- 
selők egyesületének választmánya 
ismerkedési estélyt szándékszik 
rendezni. – Az estély intenciója, 
hogy tagjai között a társadalmi 
érintkezést előmozditsa. Részvételi 
dij 50 fillérben állapittatik meg, 
mely összeg a zenessztály fönntar- 
tására lesz forditva. Ha az estély 
sikerül, ugy az összejöveteleket a 
választmány meg fogja ismételni 
havonként. 
– A Ganz-gyár engedmé- 

nye a városi tisztviselőknek. 
A kolozsvári villamos üzem tulaj- 

donosa, a ganz gyár hajlandó a vá- 

rosi tisztviselőknek a villamvilági- 
tást annyiért bevezetni, mint a 
mennyiért a városnak adja. - Ez 

engedmény 20 százalékot tesz ki; 

minden esetre nagyon kuláns eljá- 

rás a gyár vezetőségétől. 

– Konti József temetése. A 
kiváló zeneköltőt ma d e. 11 óra- 
kor temették el a rákosi zsidó te- 
mető halottasházából. A végtisztes- 
ségen az elhunyt barátai, az iró- 
és szinész-világ nagyszámban jelent 
meg. Koszoruk halmaza boritotta a 
koporsót, köztük a Királyszinházé, 
a Lipóotvárosi Kaszinóé, az Otthon 
irók Köréé, Blaha Lujzáé, Pásztor 
Árpádó, a Filharmonikus Társa- 
ságé, a fővárosi szinbázaké stb A 
koporsónál dr. Hevesi Simon rabbi 
mondott beszédet és az Operaház 
enekkara énekelt. Beszéltek még : 
Beőthy László, Márton Miksa dr. 
és Márkus József. 

– Lugosi diákok Kolozs- 
várt. A lugosi gimnázium 30 ta- 

tanulója 4 tanár vezetésével tanul- 

mányi kirándulást rendez az er- 

délyi részekben. A kiránduló diá- 

kok tanulmány utjuk alatt felkere- 

sik Kolozsvárt is, a hol két napig 

fognak időzni. A kirándulók októ- 

ber 27-én, pénteken érkeznek Ko- 
lozsvárra, aho! az állomásnál Ko- 

vács Géza, az E. K. E. főtitkára 

fogadja, aki ellátásukról és elhe- 

lyezésükről már gondoskodott. A 
kiránduló diákok Kolozsvárt meg- 

tekintik a város nagyobb neveze- 

tességeit s koszorut fognak elhe- 

lyezni a Mátyás-szobor talapzatára. 
Kolozsvárról valószinüleg csak va- 

sárnap reggel utaznak el s a Szé- 
kelyföld felé folytatják utjukat. 

—- Ifjusági egyletek gyü- 
lése. A David Ferenc ifjusági egy- 
let f. hó 27-én este fél ny lc óra- 
kor rendes gyülést tart az uni- 
tárius theologián a következő tárgy- 
sorozattal: 1. Felolvas Demeter 
Attila jb. ,Naplómból" cimmel ut- 
leirást. 2. Folyó ügyek elintézése 
3. Inditványok. - A kolozsvári 
egyetemi ifjuság Szent Imre egye- 
sülete szombaton délután 6 órakor 
tartja meg rendes felolvasó esté- 
lyét a róm. kath. főgimnázium disz- 
termében, melyen — több szavalat 
és énekszámon kivül - Rák Jó- 
zsef róm. kath. hitoktató tart fel- 
olvasást a ,Dogmá"-ról. - A m. 
kir. F. J. tudomány egyetemi or- 
vostanhallgatók önképző és segitő 
egyletének választmánya tegnap 
délután saját helyiségében ülést 
tartott. Tárgya az albizottságok 
megválasztása volt. - A közép- 
iskolai tanárjeiöltek segélyző egye- 
sületének választmánya tegnapi 
ülésén a beérkezett kérvényeket 
intézte el. Azorkivül nehány indit- 
ványt terjesztettek ető. 

—– Rendőri hirek. Verekedés. 
A Széchenyi-téren tegnap véres 
verekedést rögtönöztek Pop Szi- 
mion és Grazda Petru napszámo- 
sok. Ittas állapotban valami fölött 
összevesztek (s kést rántva elő, 
könnyebb természetü sérülést ej- 
tettek egymás arcán. A sarki rend- 
őr bekisérte őket, s kijózanodásu- 
kig a kézi fogdába helyezték. Az 
eljárást megindiították ellenük. — 
Meglopott paraszt ember. Fudán 
Juon feleki paraszt ember tegnap 
feljelentést tett a rendőrségen, 
hogy ismeretlen tettes a Hunyadi- 
téren hagyott szekeréről nagyobb 
mennyiségü ételnemüt lopott el, 
melyet ő itt Kolozsvárt vásárolt 
téli szükségletei fedezésére. A rend- 
őrség a nyomozást az ismeretlen 
tettes kideritésére bevezette. 

– Használt dákók megvé- 
telre kerestetnek. Ajánlatok a 
Gámán nyomdába intézendők. 

Sport. 
Polo-verseny. 

A borult, hideg időért kelleme- 
sen kárpótolta a zsuki völgykat- 
laoba kirándult közönséget a ver- 
seny müsorábak változatossága és 
érdekessége, ugy, nogy a maroknyi 
— de igen előkelő - közönség 
legfeljebb otthon vette észre, hogy 
„milyen csut idő is lehetett 
Zsukon" ... : 
A tarka müsor első pontját a 

polo-verseny képezte. A budapesti 
polo-klub mérkőött a ,„Zsuki ser- 
leg"-ért az erdélyrészi polo-klub- 
bal. Résztvettek e játékban a bu- 
dapesti polo-klub tagiai közül: gr. 
Andrássy Géza, gr. Károlyi Lajos, 
gr. Sigray Antal és Pallavicini Gy. 
őrgróf. 
A piros-sárga dresszes erdélyi 

polo-klub részéről pedig: Bánffy 
Miklos gróf, Rohonczi Lőrinc, 
Bethlen Ádám és István grófok. 
A budapestiek szép összjátékuk- 
kal, biztos labda-vezetésükkel bá- 
mulatba ejtették a közönséget. 

Az erdélyi polo-klub tagjai közül 
kiváltak: Rohonczi Lőrinc és gróf 

Bánffy, kik bizonyára diszére vál- 
nának bármely polo-klubnak. 

Az eredmény 5: 2 a budapesti 
polo-klub javára. Biró: Mr. Rich 
volt. 
A második polo-versenyen kom- 

binált csapatok vettek részt, még 
pedig vörös dresszben: Rohonczi 
Lőrinc, grót Bánffy; Miklós, gróf 
Károlyi Lajos és grói Sigray Antal. 
Kék dresszben: gról Andrássy 
Géza, gróf Bethlen Ádám, gróf 
Bethblen István és az angol mr. 

Rich. 
Mivel igy majdnem egyenértékü 

és erejü csapatok kerültek egymás 
ellen a játék sokkal érdekfeszitőbb 
és izgatóbb volt az előbbi mérkő- 
zésnél. Szép, bravuros játékot pro- 
dukált Sigray gróf és az angol 
Rich. Az eredmény 2: 0 a kék 
dresszes ramblerek javára. 

Az akadályversenyen 4 ló indult. 
Nopcsa báró lova még a verseny 
elején kitört. Első lett: Szentke- 
reszthy István, második : Gál Ernő. 
Totalizatőr: 4: 17. A nyolcszáz 
méteres polo-pony sikversenyben 
első : Bánff; Miklós gróf. Második: 
Bethlen István gróf és harmadik : 
Sigray Antal. Záradékul gymkhana 
versenyek következtek. 
A tegnapi verseny aranyszemet 

fog alkotni, az eddigi zsuki verse- 
nyek láncában. S most bucsuzunk 
el a zsuki hegyvölgyes versenypá- 
lyától, melyen oly kellemes, felejt- 
hetetlen délutánokat töltöttünk. De 
csakis a legközelebbi szezonig. 

IXION. 

Szinház-Müvészet. 

Heti müsor. 

Csütörtök : Szép Galathea és 
Tartulfe. 

Péntek: Veé Judith rózsája, 
(Ujdonság 1-ször.) 

Szombat: János vitéz. 
( d. u.: Koldus diák. 
( este: A bajusz. 

Ecén 
Az apa büne. 

Francia regény. 

Vasárnap: 

— Ez oly távoli idő óta semmi 
egyenes összeköttétésben nem ál- 
lottam Ferdinánddal és a család- 
jával. Katonai hivatásos köteles- 
ségeim Afrikába vittek, hol elég 
sokáig maradtam s az utóbbi ti- 
zenöt év összes csatározásaiban 
résztvettem. A Ferdinánd állása 
sokkal jelentékenyebb lett sem- 
hogy az ujságok és közös ismerő- 
seink révén ne értesültem volna 
róla. Tudtam tehát, hogy almegye- 
főnök volt, hogy Ernesztin kiváló 
érdemeket szerzett, hogy szalonja 
hires volt egyéni szeretetreméltó- 
ságáról és csodás tapintatáról és 
hogy gyakran segitette ki férjét 
nyilvános állása nehézségei közt 
jó tanácsával. 

Megtndtam, hogy két gyerme- 
kök született, Viktor, ki ma tizen- 
nyolc éves és egy párisi intézet- 
ben a katonai iskolára készül elő, 
aztán egy leány, ki most tizen- 
négy éves s a Sacré-Coeur zárdá- 
ban tanul. Igen, mindent tudtam 
az Ernesztin korábbi kényelmes 
életéről és Isten a tanum, hogy 
örültem miudennek a keserü em- 

lékek dacára, melyeket mindezek 
bennem keltettek. 
— De mint tudja, fordulat ál- 

lott be. Ferdinánd, bár még lfiatal 
volt, pár hó előtt meghalt s az 
összes pártok lapjai nem tagad- 
hatták meg tőle a dicséretöket. 

(Folyt. köv.) 

Nyilttér. 

1. drb. leginomabb nickel ketüer 
szemüveg v. csiptető (orvosi ren- 

delésre is) 1 frt. - 1darab borotva 

irásbeli jótállás mellett 1 frt. 

Késmuüáruk, látsserésseti cik- 

kek, vivóesskösök, stb.,, nagy 

válasstékban 

Kun Mátyás 
müköszörüs, kés- és kardmüves, lát- 

szerészüzletében. 

KOLOZSVART, Kogouth Lajos-n. 2. 91. 

Köszörülések, javitások és 

niekelezések elvállaltatnak. 

Ey 
e 

ékszerész és órás 

a Kolozsvárt, 
Wesselényi M.-u. 2. 

Óra vásár, 1000 drb óra raktá- 
ron. Ujdonság lapos órákban. 

Egósz lapos fórfi atél óra 9 K. 

Nagyobb fémszámlappul 11,, 

Prima leglaposabb d8, 

Kettős fedelü női ezüst 
vagy férfi óra 19 ,, 

NŐi arany óra 20,, 

Kettős fedelü női arany óra 31K. 

Tonczár Antal ; 
vizvezeték szerelő Kolozsvárt. 

Tisztelettel tudatom a m. t. 
megrendelő közönséggel, hogy 
Fellegvár-ut 28. sz. lakásomról 
üzlethelyiségemet Julius 14ő1 

kezdve áttettem 

Óvár, Viz-u. 2. sz. alá. 
Midőn eddigi szives pártfo- 

gásáért hálás köszönetet mon- 
dok, kérem továbbra is nagy- B 
becsü pártfogásukat. 
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Tisztelettel 

Tomnczár Amtal, 
vizvezeték szerelő 

Kolozsvaár, Viz utcza 2. sz. b 

Apró Mhirdetések. 

— Elveszett a Koszuth Lajos- 
utcában egy női aranyóra A meg- 
találó 30 korona jutalomban része- 
sil a Kossuth Lajosu 2ő sz. üz- 
letben.
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Kitünő minőségü és a legmagasabb szilárdságu Portland-Cementet ajánl olcsó árban a 

BRASSÓBAN. 
Kolozsvárt kapmató: Csiki Imre Deák Ferenc utca 39, Segesváry és Társa, uraknál. 

EMENT-ovan 

célz őszi és téli idégyre 
Női ruha parchetek, flanel, karton, vá son, hálfon, női és 

férfi ingek, téli trickók, gyerek uhásat stb. 
EF rvendkivül olcsó árakon! g 

Fegyházkötésü őszi és téli V Ágyteritők drbja rro kr.-tól 
harisnnyák gyereknek I—Io Esőernyőókk 1o 
évesigO-I4 krtól v Iskolatáskák , I, 

Nói harisnyák 3 Törülközök (trotir 
Férfi és női haris. 15 A ter) drbja - 
Férfi alsóingek és N Téli női és férfi 
nadrágok 50 A keztyük párja 25 

Férfi lábravaló köp- v Matróczok drbja 4o, 
Perbőőlll 6;50b Nagyszőnyeg 220 

Fiu sapkkák 25 Leánysapkák. 45 
Legjobb minőségü bőrkeztyük párja 75 krajczár. 

Poszler J. és Jársa. Wesselényi Iiklós-u. 2. szám. 

Órajavitó 
Tkelsz 

Tisztelettel van szerencsém a 

n. é. közönség szives tudomására 
hozni, hogy a Széchenyi-téren 
Bréver-féle házban egy uj óra- 
javitó müűhelyt nyitottam. 

Elvállalom mindennemü zseb- 
és faliórák legkényesebb mun- 

káit, azok pontos javitását 3 évi 
jótállás mellett. 

Minden törekvésemet oda fo- 
gom irányitani, hogy a n é kö- 
zönség kivánságainak minden te- 
kintetben megfeleljek, s igy az 
állandó bizalmat megnyerjem. —- 
Tanintézetek, hivataloknak és 
testületeknek 10%, engedmény. 
A n. é közönség kegyes párt- 
fogását kéri 

Müller Győző órás. 

Kárpáti moell-thoa és 
növény-szirup 

legjobb mindennemü k 
köbögés, rekedtség és hurut 

ImEEErT TrETETEEE 

Ij. Schi imcsig János ml
m]
 

kályhakészitő 
Kolozsvárt, Monostoriut 79h sz. 

Ezelőtt Trefort-utcza 20. szám. 

a a n. é. közönség szives Tgrelmébe raktáron levő 

lE 

Elvállalok ugy helyben, mint vidéken uj berende- 
zéseket és javitásokat is. 

Elvállalom évi bérletbe fütő- főző- kályhbák 
tisztán tartását és kezelését. — Vidéki megbizsokat 
azonnal teljesitek. Tisztelettel : 

s
g
 

E Ifj. Schinmacsig Jámos kályhakeszitő. 

Imel eee 

MATUTSEK JÓZSEF 
férfi, női és gyermek cipész üzlete 

Kolozsvárt, szentoegyház-utca 3. szám. 

s ak 
3lg Megrndelések 

beküldött 

mérték vagy 

lábbeli minta 

után a legjobb 

anyagból és 

divat szerint 

lehetőleg 

szi elmulasztására. mm 
Még gyermekeknél is használható! 

Főraktár: 

Burger Frigyes 
„Egyszarvu" gyógyszertárában 

Tolozsvár, 

Mátyás-tér 10. szám. 

SARKÁNYEK Budapes. 

Sárkány S. 
Telefon 80-89. BUDAPEST, VI., Ó-utca 6. Telefon 80-49. 

a magyar királyi szab osztálysorsjáték főárusítója. 
Sürgönycim : Folyó számla: Pesti magyar keressedelmi banknál és 

Bankhiáza 

a magyar kir. postatakarékpénztárnál. 

válaszbélyeg nélkül is, rög- 

tön el intézek. 

Legmagesabb pénzkülcsünt nyujtok sorsjegyakre és értékpa- 
pirokra, bárhol elzálogositott sors- 

jegyeket saját pénzemmel kiváltok és ezekre nagyobb köl- 
csönt adok; letétjegy, zálogjegy beküldendő Kedvező feltételek 
mellett a kölcsön részletekben is visszafizethető. 

Budapesti és vidéki kereskedőknek, iparosoknak váltóit leszámito 
lom és könnyen törleszthető váltó és személyhitelt nyujtok. 

Tisztviselők és katonatisztek amortizatiós kölcsönt kap- 
Háztulajdonosok és földbirtokosoknak I-ik és 1ik helyre va- 

ló betáblázásra azonnal folyósithatok. 
Semmiféle előleges jutalékot nem kérek, ugyszintén minden levelet, 

SÁRKÁNY S. BANKHÁZA 
BUDAPEST, VI, Ó-UTOZA 6. 

25 év óta törvényszékileg bejegyzett 

hatnak. 

czég. 

nyereményt azonnal kifizetek. 

2979 12128 12953 

51325 58762 80847 

Megrendolő-lap. 

Megrendelem önöknél a 

2z, postautalványnyal küldöm. 
és ennek árát kérem utánvenni. 

tessék áthuzni. 

A XVII-ik sorsjáték I-ső osztályu sorsjegyei már 
Megj egdzés: megjelentek és kérem gyuttal b. megrendeléseit, a 

legjobb és legpontosabb kiszolgálásról előre biztositom, minden 

A következő szerencse számokat ajánlom, mert ezek nagy 
nyereménynyel még nem lettek kisor solva : 

16065 35733 44596 
99191 101580 105655 

Kivágandó 

SÁRKÁNY S. bankháza Budapest, VI, Ó-utoza 6. 

A nem kivántat Név: 

eléz 
fé számu gyed Sorsjegyet 
nyolczad 

Lakhely, u. p. 

a
 

Nyom Gámán J. örök Kolozsvárt, Kozsuth Jajos-utca 10-ik szám.


